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Q100 / Q300 / Q500 / Q700 / Q900 / Q200c / Q600c / QB00ds

B3 Installation Manual HEl Manual de instalagio
@ Manuel d'installation EX Installatiehandleiding
N |nstallationshandbuch EA Installationsanvisning
HEl Manuale d'installazione K8 Podrecznik instalacji
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Introduction

{F) Introduction (D) Einleitung (1) Introduzione (ES) Introduceldn (P) Introdugio  (NL) Inlelding (DK} Introduktion  (PL) Wstep
(RU) Baagerne (GR) Eaywyn (F) BLBE (CN) B0 (TC) & (K) HE 2%

B Thark you for purchasing the (J Series We are confidert that i will BN Tk for &t kb of Q@ Series Vi & overbeviste om, i den vil give

provide relabie, high performance sound for many yesrs to come.
Please read this manual fully before you attengt any conmections 1o
tha ) Series.

dig en heioabnny of muslohl yoelse | mamge ar frem i tden, Les
dorne masl prondig: for dy thdutter og anvender din Q) e o
fir du optimals Gibytee of Sin imesraring

Mouws vous remercions de b conflance que vous temognez a KEF 7 | Dzighugemy za zakup serk 0. Swaraniujermy. 2 zapewni
Le 3 Series a ére dhboré avec ot le soln riécessaire et voin Ol METAWOKTY. WirlOiel iy dbwigl na widle lat
procurera de longues annésy de plikic sonore &2 musical Veillez fire Prosimy dokiadrie zaponat s 2 ninssars inslrulcis preed
mzrrivement e made d'smplol avane de sonnectar ke Q Series afin raEpoceciam podigerania elerecite sers O
de l'utiliser au maximum de sea possibilitks st Savicer oot probiéme: i S8o5a - Q5
Herzlichen Glickwnsch zurn Kauf der Q Series. Mit dssen Mei yeapetasl, 910 sal calisydep Q Seres offecnssaT
medernen Lauoprechern werden Sle viele [shre Muslk der FRCONDEIUSCTEEHHOE IHYaHAS B3 Cauciinind =3 Wy
Spiczenklazse genielen konnen. Bitte lesen Sie din Betriebsanieitung Ol

diirch bavar Sie die Q Seres | natmen, ;
Hompe iy copdos El  Ios cuxapomodps yia Ty oyops mev fitkey mg oopds O
Gratie per pver scquistate | dstema Q) Serled. Slame cert che v Elparrre AfAaicn dn Ba cag mpooedptuy alimoT am upnls
scrddiafers plenamente per maltl annl 8 venive. Leggete sunenmmante améboan Moy yu modAd ypdno. AoBsam cumd T Domeeis
guesta manuale prina di eseguire | collagamentd npv va ertipdoste onmiaddron ol e s T
Gracias por sdquiric ol modelo Q Series; Lin producto de cslidad pagQ
axcapcional capaz de garantizar un sonido dé sl calidad por mchos [l QSerm EEWV LUAESCSVET, SFESRCaTEE
#fon, Por fiver los atentaments site manual antes de segulr sdelants BMEESB&H L a0,
con e Conmins dek - Jecies W NORE R Q Senes HED - REASHS L0 Q S
Multo obrigads por ver adquiride o O Serles. Exmmos confisntes MR a3 nFIce=SiNaIR -4 1N S S TERE
que ele lhe |ri oferscer, por muitod ano, um som de slevada HHEFER -
performance, de conflangs o de sxceiame quilidhde. Labi por B oy iy are I Q Seres M < EARSSIEA NES G S

com atenglo, este marival antes de efectunr quaisguer lgagies
a0 () Series

Hartelijk dank voor sanschal van de Q) Ssries W) vercrouwen erop
dat deze combinatle u jarenlang hoagwrardg luisterpiesior 23| Biljven
tieden, Lees alvubliofs eersc dee handleiding alvorens e Q Sorles
aan te sltan.
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Using the manual

(F) Utiiisation du manusl [} Verwendung der Anleitung (1) Uso del maniale (ES) Uso del manual [P} Utilizagio do manual
(ML) Gebrullk van de handleiding  {DK) Brug of manualen (PL) Zastosowanle instrukejl  (RU) Wenonsaopakue pykoeoacTea
(GR) Xprom tou eyytipibiou (JP) T2 FLOBECHE-T (CN) #HEFH (TC) #MEFi (K) 48M 218

v

The falleedny lcoms are uved throughout this manual to help yau BN ‘W ninlejsze] instrukcjl snajdy Padsiwe nastepuiace symibale
uniely insmll pour new speakers. Pleaso follow them carefully. LHEtwis one bazplecing instalaciy nowych gioénikow, Prasimy
Las lcfnes roprises chapres sent btilisées dans tout be mantiel de zwrocié szezegding uwagg na symbole.
manliere & vous gider & imailer vos nouyvesus haut-parfeurs en e - nplman,inum!l HAHE AN ETONMeII0TCR B QaHH0M
securiie Veulllez sulvee serupuleusement leur signification. PYROBOACTEE C UaNsin abecnauanne neotnodume
Dile folgenden Symbole finden Sin in der pesamtan Anleltng, Sie s Bad0r@CHOCTI NPK YCTBHOBND Bawe cabaydepa
erleichtern eine sichere Instllation threr neuen Lautsprochar. MowanyAcTa, TWATANEHD CRBAYATO JTHM MBPAM
Bitte achten Ste sorgliltig auf die Symbaole, NPELOCTOPONHOCTH.
Le saguenti icone weate nel manaale alumna ad insalare " To exiskaubio txovitha gpn@ipoToOvTar OF u_”m 10 fyxeipidia
correttaments | diffissrl 1 raccomanda di seguirle con 0TE vo oog BonBReouy aTny ooPoAr DyROTACTaOT] Moy VEWY
attenkian oog nyelu, AxohoulnoTe Tig TROTERTIKG
Se urilizan |0y jconos sigulenoes an esoe manual pars ayudarie 8 instatar ﬂ TROES zEmE ::r“"“"'":'l“'l" ERaATLSOTY, FRERE
con segiridad sus nuevos alavoces. Sigalas culdadosamante. KEL CSRANEEC EBREORT-R>T RSN
O seguinees icones aie utiiizados ne manual alim ge o syjudarem H tFRMuTHsERLIRE FERTRERENERD - BREN
# Instatar com seguranga as suas novis colunas, Siga-os L
culdadosamente. Bl ZSERUTEANEDIRG SSeswedNmes - meEne
Die hierna volgende pictogrammen warden in de hele handieiding BAR® -
gabrulke am u te holpen bi) het veilig aansfuiten en gebirulen van uw Bl & dEris AEsschE JjegE e Au gaim 57 ue
niewsen ludeprokers. Volg de lnstructies steeds niuwgerst op Hguoh, sEey o Edy D
Felgende symboler benyrms | denne manaal, for at hjzlpe dig med
slleker instailation af dine hojralere. Folg dem noje.

E Correct El wrong B Adpriment

B Correct x Wl frcorrect x Wl Réglage

Bl ruchiig R Falsch BB Einsaliung

N Coroon EN oo HB Fegotazions

B Correcto B lncarrecis Bl i

EB Corrocm Bl Errudo A Ajuite

Bl juis: W Fout B irseeding

Bl Korroke B3 Forkert B justenng

EN Poprawy BN Mispoprawhy I Uregulowanie

[ NpasEnsHo B Henpaaumk-o I Hacrpodes

B3 Iuwon El Acbog EN Npooapuoyr

I ELvwTT B EOTT [ i R
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@ Forigrigt ! Advarel

EA Csirzegawery / Ostrrezenis
XN Evivamagvive T Dy o Qi e
EA NMpoooyyTiponiSamoingm
Ea SR =
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BB FositieRED

Ml Posinf | ROUGE
R Fositle [ ROT

Wl Eositten | ROSSO
B Positivo | ROJO
Bl Fositivo/Vermellio
Bl Pomtief / ROGE
BB Positly | ROD
BN DodainlCZERWONY
I MnooKPACHRIR
El @cnedfKarenvo
- Bt O

Eg e

B TR

EW =7E =/ FED

B Megaciva/BLACK
Rl regond | NOIR
El Megstiv | SCHWARZ
BN Megtve | NERD
Bl Negaove | NEGROD
El Negovol Pret
N Hogaoef | ZVWART
N MNegativ | SORT
N Uemny/CZARNY
Bl My HEPHBI
B Apvnmxaailpe
B EE-R
-‘ 1 I =

B e

El iEEBLACK




BB Swirch off sppliance

Bl Couper 'sppareil

Bl Gerit abschalten

Bl Disareivarione dellap parecchio

B (nmorupeor del aparato

Ml ntecruptar pars desligsr

BN Het westel uitschakelen

ER Afbryd apparste:

W Wytgeznik

Bl Orimosurs yoTpodcTao

B Arncvepyomoeore 1
UKL

M smeass
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[ 1 I

Bl 7| = 8x OFF
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B Sound changes

Bl Modifications du son

EER Klang verandert sich

MW Varizzioni del suono

B3 E sonide cambin

W Alreraches de sam

B Veranderingen in de weergave
ER Endring af lyden

B Zmiany diwieky

BT WMasarem B aEy@mm
ER Ahhayts fnuy
 EeEw
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Important points

(F) Poines jmportants (D) Wichtige Punkee (1) Puntl impormnt  (ES) Puntes impartantes  (P) Pontas impartantes
(ML) Balangrijke aandachtspunten (DK) Vigege punkter (PL) Wakne instrukcje bezpieczenstws (RU) Bamhoie Meps
npefoctopomMocT  (GR) Inuavikd onpein (P) BEEE2EE (CN) BETE8[ (TC) EE=5WE (K)S20 oF i

BN Follow this manual carahally for base
renules from your speakers
Afin che tirer les medisury resutors des
haut-parfeurs, veullibz suivre scrupuleusement les
instructions reprises dang le présen: manuel
Fiir exprimalbe Ergebnisse mit lhrom Lastspracher
befalgen Sl diese Anleleung
Fer ottenere le miglior| prestuzionl dal
diffusari seguire le iserughoni consenure nel presence
rmmiaks
B 5ig: I instrucciones de este ranual pars obtener
las mejares rewltados de los altvoces
HEl Sigs wste manual acentaments para obter o malhor
rasultads dae colunes
I Volg terwille van een optimasl resuloat
do mitructies muwkeurig op
Il Folg denne manual ombyggelig for at
opnd dur bedsre reubar fra hojmmisma
BN Aby mpewnlt oplymising dzistanie
glodnikdw, nalezy stosowad sie do lego
podrgeznika
Bl [1ne mory-sdne SEny-Lmns peaynsToToE oF
TPOMIROIGBORATENSR, TUETRMHD CNaTYRTe
AEHROR MHCTRYNLAE
B Axoloulirfore mpoooonka nig obnyiog ourou Tou
oy Epliou yig va T KOAITERN
Buvar) ammaBoan Twv fixtiwy gag
A= N—OERENLEEEBEIOT =2 TILE
P EBRBCEEW
AL LR
BrEaNdS=FHuBSB N E
Hx EoiREE Sx apda

Chean with & dry It free cloth

Muttoyer i Maide d'un chiffon humide. non pelucheus
Mit einem angefeuchteten, niche fusselnden Tuch
abwischen

Pulire con un panno umide non silkcciato

Limpie con un pafia humedo

Lirnpe com um pang homides sem pales

Rainigen met sen vachiign nimt pluirende douk
Rengor med en fuguyg dud, der ke fnuggae
Czyhe wilgatng semalks o swarte] strukiiree
ChisuiRHTE BNNRHDN THRNGID, M8 COTapmallsq
BONOKDH

Hodaplore i wpd Ugoomaa mou Sy aphve yvoudio
ERTSOUEGCESHUEEP RO R ERTRYE
THWLWTCRESE,

- T AR

B ATE3ENEEsaE

FERE HB2E N=HR

Y

EEB Fead and return warranty card
Ml VeuiBer live et remveyer |3 carte de garante
BN Lesen Sie dis Garsnoekarte und senden

Sie sie susgefille surick
Hl 5 prege d) restiouire ks soheda & garanem, prevs
antents letturs
L3 y ehvienot la trjea de garantis
Lain = devolva o cartio de garanun
L kunt ma fezzing en invulling de garantislaart aan
de importeur scuren
Cannemles o sand garantibeviver tilbage
Prraczyia) karts gwarmnoying | odesli jn
FporTTe FEpaHTHAHLR TanoH
GofiooTt an cmoTEyITE TV BARETE DyyUToT G,
FEEATREERORTE A ELTHEOFEA, E
HEREEEORIECRENCEROLT. 0¥ V=3
IEERMAEMICELTEMNL L O 2Em OB
T™0W.
Bl Rk AT
| L g (UE B
El Euwas mel

BN Do not use spirlc based cleaners.

Bl te pas utiliser d'agents netmoyaits & base d'alooc,

ER ke alkohalhaltigen Reingungsmiciel verwendan

Bl nan utibirare prodote a bave d) aleol

Bl ™o use impiadores con base de alcohel

Bl Nio utilize produtes de limpez & base de dleoal

BN Gebrulk geen reinigingsproduban op busls van
slochol

B Brug ke rengoringsmidler med allohal

Il Mo wudywa) Sodiow coysecraeyoh na bazie
mzpusEcEaknikiw

EER He scnonuaynTs pacTROPTENN MR SHCTRM

ER My ypnouamoiite uypd eolapimiod p fon

0 OWOTTVEUND

FLO—=LGEEFRRE—FHER L LT
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TEEFRSAMAMEN

TEFRAaAMMTAS®

ZWNFH BT SN o2

Avoid damp

Evieer Mhumbditk
Feuchtigheit vermeiden
Evitare I'umidich

Evite ln humsdad

Evite 3 humidade
Wermijd vacht

Uindgi fugr

Unika| wilgoal
HafierarTe Chipoam
Armoglivere Ty ixSoon o plpn we uypooia
BEEBETONEL
[ R B

e Ed

&85 8 BB Haae



B3 Avoid remperature excremes

Bl Eviter fes tampératures extrmes

B Extreme Temperaturen vermeidan

Bl Eviwre ternperature trogpo olte o troppe basse

Bl Evits temperaturar extremas

Hl Evite temperaiuras extremas

I Vermid extreme temperaturen

ER Undgi ekstreme tamperatarer

D Uniaj shstremainych temperatur,

[ Wenaneayime N HOPMEHER KOMHEETHON
TeMMBpETypE

B Anoeoyere my (kBion ot axpaics Bepuokponicg

Pl ESMGHEERG T

Bl f2amdaEmas

Bl REAwicREy i

B uvrs

B Avaid dicect suinlight

Bl Evicer I'exposiion directe aux rayons du solsil
BN Direlaes Sonnenlicht viermeiden

B Evicare esposizions diretm af ragg del sobe
B Evite la bux direces dal sal

Bl Evit= 5 axposigls direers § o do asl

BN ‘ermijd rechistresks zonlicht

Bl Undgs direlote tollys

K Unikaj bezpodredniags dwiath sloneczrego
BN VoferniTe NpRmhis conMesHus M4
B Anoguyets my aucon ixiieon anoy Alo
Bl GO REsr T

0 %A

- R R

B A 4R meHa

EED SAFETY NOTICE wrafing cables are dangerous.
secure All cabley 1

Il MOTE DE SECURITE ! Les cibles de hautpariolrs 1
tralnant sur e sol pedvent étre source de danger.
Flxer tois les cibles

BN SICHERHETTSHIMNWEIS | Herumbisgsndn
Laurtsprecherkabel sind etve Gefahrenquele, Bles
alle Lavtspracherlabed sorgfiltip verlagen

Wl MNOTA PER LA SICUREZZA: | cavi di uscita del
diffusor| possant essere pericolas) a2 non sitemat
in un posto seuno

B ATENCION! los cabies de conexien sueltos de jos
altawoces son peligrosos. Fijelos

Il Precauge: de seguranga! O cabos das colunas
pspalhodes slo periposos, fivs mdos o5 mbos

N VOOR Uy VEILIGHEID! Loshingende
lidspreleriabels zijn gevaodijk!
(e tmbels stoeds op san vailige plasts leggen

B BEMARE! sharpe knek og shd ph

Bl UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWAI
Lifno lezace kable sq nishezpiaczna:
Zaberpiecy wazystios kabbe

[ Jasieuare no Sasonackactdl He gonyckaiis
ofpasCRaER TN W cabanm, saspaiirs
ace usbiemm

E} NPOEIACNOIMEIH AZDAAEIAL! To exTefupdva
eahdion oog et rouy ot eivBunvo, oopakloTe
oka Ta roAwdia

Bl =220 | y—FIMEancEE 0B 0
EZEOamutSRELTOMEN

Bl ERED ' MEARMITSERTREYRERR - o0
ArERaEEan

B SFET | mERRARES TSN NERE - ©n
SESEHEEREEE
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Plinth - Q500 / Q700 / Q900

{F} Socle - Q500 / Q700 1 Q%00 (D) Sockel - Q500 / Q700 / Q900 (1) Piedistallo - Q500 / Q700 / Q900
(ES) Pedestal - Q500 / Q700 ( Q900  (P) Pedeswl - Q500 / Q700 / Q900  (NL) Plint - Q500 / Q700 / Q900

(DK} Sokkel - Q500 Q700 / Q900  {PL) Plinth - Q500 / Q700 / Q%00 (AL)) ocHosaHWe - Q500 / Q700 [ Q900
(GR) IMAivBog - Q500 / Q700 / Q900 (JP) & - Q500 / Q700 / Q00 (CN) % % - Q500 / Q700 / Q900

(TC) & - Q500 / Q700 / Q900 (K) 4% - Q500 / Q700 / Q900




Positioning
(F) Positionnement (D) Aufstellung (1) Posizionamenta (ES) Posicionamiento (P} Posicionaments

(ML) Plaats en aansluiting van het nesnoer  (DK) Placering  (PL) Ustalanie polozenia (RU) Paamawenue (GR) POBpion (JP) il
(CN) I (TC) MM (K) A% #x

Q100 f Q300 .
7 Q100/ Q300
5 @? ©
] T === io0/Q300 .
O -ErL = xR |[™F
=1 I




2t ThHr 20w

Z2%mm (7] b,
Im (357 M, 23m (6107 MAX 1m (367 MIN,
Qo0 f 300
|
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Q00e / G600c




Link Connection

{F) Connection (D) Linkverbindung (I} Collegamenta  (ES) Conexion  (P) Ligagio (ML) Link-koppeling
{DK) Link-forbindelse. (PL) Polgczenie (RU) Mokasanewsoe nogemasanne (GR) Tivleon fetfng (P U7 ER
(CH) BERER (TO) #EER (K) 8= o8

B Single wire sarting

Bl Configuration & cible simple
Bl Eineelabeleingelhung

W impcsazions cavo singolo

Bl Configuracion de un solo cible
Bl Configurngio de um so fio

BN Configuratia van esn enkels kabel
Bl Konfiguration med ot enkelt abel
Bl Ustawienis jednoprzewndows
B CosonpoBoqeos nogrrsHne
R Piduan evi mahwbiou

A e

Bl filin

B RsSEESR

A o g

B Bwired seming

MR Configuration & deux cibles
BN B Wire-Einstellung

HN mposczions doppio cve
WA Configuracin de dos cables
B Configuragio de dois fios
P Configuratle van twee kabals
Bl Konfguration med o kabler
B Usiawisnia dwupreswodows
El [uyxnposcgios mgenessmie
B3 Pudiyon 600 kahuwbiuy
e /o

Em el

LS

I ol 2oje) W
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Connections

(F) Connexions  {D) Anschlisse (I} Collegament!  (ES) Conexianes  (P) Ligagdes  (NL) Aanslultingen (DK} Forbindelser
{PL) Polaczenia (RU) Coeguwerus (GR) Zuvlitong (JP) B (CN)EE (TC) @ (K) 29

Q100 / Q300 / Q500 / Q700 / Q900 / Q800ds”

u— ]

Hr—

= 1

NE[+]S]%

* L0, has segie wire vl anlp

B Single wime connections

El Connewon b un fil

Bl Einzel-Kabelsnschlosse

Bl Connessioni “single wirs”

BBl Conexione de un sale hile
Bl Ligagiioes coim um s cabo

M Enkelvoudigs drasdverbindingen
EA Forbindelser til enkelr edning
Bl Foltaczenia kablami popadynczymi
BN Coutiniseian o kaben
B Tuvlifoe povol endubioy
YT R

En uEd

(o IR

Y= S0l s

B Bi-wired connections

Bl Connexion b bi-ciblage

Bl &Wiring-Anschiuss,

Bl Cornnsasion “hewdead”

BN Conouiones de doble hilo

W ligecie em duplo cbio

BN B-Wire connectoran

B3R Bi-wired forbindeiser

I Folgcrenia kablami podwdjnym|
M Coeansenns Bi-wire (mapod kxabenet)
EA Luwiioog BUo kohubuwwy

[ AR

W VeEHESR

B PEE R

Bl e nE aEs




B8 Biampified connections

El Connoxion & bramplification

Bl Ei-Amping-Anschiuss

Bl Connesioe “Bl-amplification”

BB Consuianes de blamplificacian

Hl Ligrgioe bi-smplificadas

EN Ei-Amp sanslultingen

EA Forbindelser tl bl-amping

El Folgrzenia ¢ podwdingm wrmocnienkm
N Coaguesinn Bi-amp (napod yesnnrenss)
EA Iuvbiong Smg oviayuong

B TR

= FEE

o YA

ol shulo] B

Connections

(F) Connexions (D) Anschliisse. (1) Collegamenti  (ES) Conexiones  (P) Ligagdes

(ML) Aansluiingen (DK} Forbindaliar
(PL) Polgczenia  (RU) Cosmmpedna (GR) Zuvlions (P £8 ([CN) & (TC) 25 (K) =5

Q200c / Q600c

RE[+]C)

E Single wire connections

Bl Connexion i un fil

R Enrel-Kabelanschliaze

Wl Coneession| “single wire"

B Conerlonss de un sala hile
Hl Upscioss com um 54 cabo
I Enkelvoudige drazdverbindingon
EA Forbindelser til enkelt lednmg.
N Folgezenia kablami pojedyneeymi
@ CoagmHsins ooHem kabene
B TuvBidons povol kekuSion
Bl s 7=

B i

B reas

Bl 4T aojo) elgy




Bl Bwired connections

El Connexion i bi-ciblage

Ml Bi-Wiring-Asschiuse

Ml Conrmusion “hiswind”

Bl Conesionas de dobls hila

Bl Ligacio em duplo cabo

N B-Wire conneciornn

El Biwired farbindeler

Bl Folgczenia kablami podwojnyrmi
I Costwrerinn Bi-wire (napoi kabensd )
El Tuvtioog 806 kakwbiuy

Ml sy PR

Bl e o in LB

e

W cio| stojof eimal

B Biamplfied connection

Bl Contiexion & bi-amplificazion

BN Bi-Amping-Anschiuzs

Hl Connesnon) “bi-amplification”™

BB Conesanes de blamplificacion

El Liggioess bi-amphficadas

BR Bi-Amg aansluitingan

EE Forbindeler tl bi-<amping

Il FPolacranla r podwilnym wzmocndanem
EN Coanikavwn Bi-amp (napol yeumvtened)
E3 Tuwliiony Somhig vigyuong

Bl T e

B T aas

T

B O e




Fault finding - | Problem / 2 Action / 3 Cause

(F) Depannage - | Probléma | 2 Action [ 3 Cause

(D) Fehiersuche - | Problem / 2 MaBnahme / 3 Ursache
{1} Individimzione delle anomale - | Prablema [ 2 Rimedio [ 3 Causa
(ES) Localizacidn de averias - | Problema / 2 Accién [ 3 Causs

(P} Localizagio de avarias - | Problema / 2 Solugio / 3 Causa

(ML) Opsporen van stecingen - | Probleem ! 2 Handling / 3 Oorzaak
(DK Fefifinding - | Problem / 2 Handling / 3 Arsag
(PL} Rozwigzywanie problemdw - | Problem / 2 Driatanie 3 Preyczyna
(RU) Mook vewernpassocTi « | Mpofinews /2 Qedctewe | 3 Mplaina
{GR) Evrormopog Suahermoupying - | NMpdfinua / 2 Avmpetusmmon /3 Amia

(P MMORE
[CN) %58 W43

| SR 2 FrEn 3 R

| = = 3 R
(TC) i - | N /2 BETINGE M 3 RE

(K) 2Eo|atn daysialz] dof - | SE M2 sjps )3 e

0

EA Working

Wl Fonctionne
ER Funbnonien
N Funziona

B & funciomarinnto
Il Eetd s funcionar
I ekt

El Fungorer

N Criaia

[ Pafiorast
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Specifications

{F) Specifications (D) Technische Daten (I} Specifiche  (ES) Especificaciones  (P) Especificagdes (ML) Technische pepevens
(DK) Specifikationer (PL) Specyfikacjatechniczna (RU) Texundeckme xapaitepucried (GR) Mpobaypagis (JP) < 7
(CN) IR (TC) BEMY (K) FaA
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Model Q100 2300 Q500
Diesign T iy bv refles Tiws-weay bass raflex Toen antd 2 halfveay bass reflex
Drrive nics [ 30mm (52540, ) alumitum Uni-G T65Smm [6.5in) aluminum Lni-Q I ¥0rmm (5.25in.) aluminum Uni-G
25mam { in) ventsd aluminem dome HF 25mm | in ) verred skavinam dome HF - 25mm {lin] sented slumimom doma HF
| 3G (5254, akurminum LF
2x 1 30mm (5.25in.) aluminum ABR
Fraguency response (£3d48) A9z - 40kHz A2z - 400ktz A0Hz - 40kHy
Crossover frequency 2.5kHz 2.5kHx & 5kiHz
Amplifier requirements 10-100W | 5120w 151 30w
Sannitivigy (2.83%/ 1 m) a6de B7d8 7B
Maximum outpus |o7de | 104B 1ods
MNominal impedance 80 &0 B0
Wasght 59k (1 3ibs) 7.7kg (1 Tibs) 15kg (33, )
Dimensians (H xW x 0} 300 = 160 x 272 mm 355 210 x 302 mm 870 x 180 x 272 mm
(L1.Bx7 =107 ) (1400 B3 x 1] %in) (3437 0x 107 In)
Dimansions (M 5'W « O} MIA, MiA 97 x 1952 21T mm
“versh plrEh

(36,0 % 11.6x 123 in)

KEF rosmrem tha righs, in line with continiing revsarch wnd develapment. to smene or changs specificarions. EROE
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Modal QT 2900 Q200
Design Two and & half-way b reflex Two and 1 hall-way bass rafle Three-way b reflex
DCivive units 165mm (4.5:0.) aluminism Uni-Q 200mm (Bin,) aluminum LUni-Q 1300 (5. 250 alumisiar Unk-Q
imim {1 ) vered alurrinum dome HE 38rram (1 5in) vantnd akmrinurn dome HE 25mm {lin ) wersted shumium dome HE
165mm (b .5in.) aluminum LF 200rmm (Bin.) aluminum LF 1 30mm (5250 ) alurminem LF
1 165mm (6.5in.) aluminum ABR 2 % 200mm (Bin.) aluminum ABR 130¢mm {525in) tlurminm ABR
Frequency response (+3d8) JbHz - 40kHE M - ADkH: S0z - 40kkz
Crossover frequency 2.5hHa 1. 8kHz 500Hz, 2.8kHz
Amplifier requirements 5. 150w 15-200W 15 130w
Sensitivity (283¥/ | m) 8948 91dB 8548
Masimsm owtput 11248 | 1448 [+:01
Nomiral Impedance 801 80 80
Waight I7.2hg (37.91b) 22 kg (48 i) 1 g (24 3is3)
Chmensions (H & W = D) 920 x 210w 302 mm | 060 x 244 = 31Z mm 180 = 525 = 160 mim
(362x83% 1190 (41.7 % 9,6% 127, (70 = 267 % 102 In,)
Dimarnsions (H £ W = 0) 947 x 3255 312 mm 1107 x 359 « 322 mm MNiA
St prinet {360 = 128 123 1n) (436 x 14| x 127 In)

K.EF renervan. th gt in ine wieh continaling rmmarch snd development. ta ammnd or change pecdications. EROE



Deevign Threz-way bazs refles Three-way dipale

Dirive unita I 5mm (6 5in ) aluminum Uni-C 2 % | 30 (52540} aheminum Uni-Q
25 (Vin ) verted aluminum dome HF 2 x 25 (1in,) wented shuminum dome HF
I B5emim (6. 5n.) slumbnum LF
[ 65mm {6.5en) wlurmnam ABR

Frequency response #SHz - 40kH2 | Otde - 40kHz

Crossovar frequency 500Hz. 15kHz 3008 2. 5kHz

Amplfier requirsments 15-150W 10-100W

Sensicivity (2.83VIIm) B7dB B5dB

Mamimim outgput I 1648 1G7dR

Mominal impedance 80l 8}

Weight 4.1k (31, 11bs) 7kg {16.3008)

Diirmengions [H x W« ) 210 x &29 x 302 mm 180 x 348 x |80 mm
BInlI4Bu 119 n) (FI el 7= 7 1in)

Dlirmeriions (H =W = D) A MiA

“willy g

KCEF reserves the right. in line with contimuing resssrch and devolopment to amend or chanps spocificasion. EROE



MMKEF

INWOVATORE I'N SGUND

G Agomytics (UK) Limited, Eccloston Road, Towil, Meidstone, Kent, MELS SOP WAL Teit 4 (0] 1612 672261 Fox-=44 (0) 1621 T5065]
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